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22. Xarran ma na do'a wurraq 
 

Do = �  �/�     K	 2� “M�mp�r��h den��r do�ku” 
 

3  j.  2      j1  k.  S7 j1  k.  S6|s5  .  1  . | 2  j.  2    1    2| 3  .  .  0 | 

Xarran ma  na do-'a   wur-raq,   o  Matuu' Ye-sus. 

3  j.  2       j1  k.  S7 j1  k.  S6|sss5  .  1  . | 2  j.  1    3   2 | 1  .  .  0 { 

Uy bang Ha iman giun ba-'an, Had-dan na avoian. 
 

Refrein 

5   .   3  .  |  2   j.j   1     s6   . '  |s5      1      3     1  |  2  .  .  0 '  

Ye- sus,     Wu-  la-  wur,       na    do-  'a   wur- raq 

3  j.  2        j1  k.  S7 j1  k.  S6|s5  .   1  . | 2  j.  1    3  2 | 1  .  .  0 } 

Uy bang  Ha iman giun ba-'an,  Haddan  na avoian. 
 
2. Xarra' na ri'an Hunba'an, na g'saai ma walas. 

Tuku bangan na'an ampun, Lax'tal nunmulax. 
 

3. Na g'saai agga' Ha patan tau: “Hunbangan indum. 
Noom goom ga wad battan muun-liis, Xarra' yip bis tau.” 
 

4. Ha'an ga'an la na Qau-waal, Ray na bangngan gax. 
Sorga, iid-por agga' ga'an, Ha'an la kwasa'. 
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